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N° 1 DE MME DIERICK ET CONSORTS

Intitulé

Remplacer l’intitulé par ce qui suit:

“Proposition de loi portant dispositions diverses 
relatives au paiement de la facture et modifiant la loi du 
20 décembre 2002 relative au recouvrement amiable 
des dettes du consommateur”

JUSTIFICATION

Le présent amendement modifi e l’intitulé de la proposition 
de loi afi n de le faire correspondre à l’objet des amendements 
ci-après.

Nr. 1 VAN MEVROUW DIERICK c.s.

Opschrift

Het opschrift vervangen als volgt:

“Wetsvoorstel houdende diverse bepalingen met 
betrekking tot de betaling van de factuur en tot wijziging 
van de wet van 20 december 2002 betreffende de min-
nelijke invordering van schulden van de consument”

VERANTWOORDING

Dit amendement wijzigt het opschrift van het wetsvoorstel 
om het in lijn te brengen met het voorwerp van de hierna 
voorgestelde amendementen.

Leen DIERICK (CD&V)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
Patrick PRÉVOT (PS)
Gilles VANDEN BURRE (Ecolo-Groen)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)
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N° 2 DE MME DIERICK ET CONSORTS

Art. 1 à 5

Remplacer les articles 1 à 5 par ce qui suit:

“TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

TITRE 2

Paiement des factures

CHAPITRE 1ER

Champ d’application

Art. 2

La présente loi s’applique, nonobstant toute dispo-
sition contraire, au paiement de dettes par le consom-
mateur à une entreprise.

Par un arrêté délibéré en Conseil des ministres le 
Roi peut rendre les dispositions de la présente loi 
applicables à d’autres personnes que des entreprises, 
lorsqu’elles traitent avec des consommateurs.

CHAPITRE 2

Défi nitions

Art. 3

Pour l’application du présent titre, on entend par:

1° consommateur: la personne physique visée à 
l’article I.1, alinéa 1er, 2°, du Code de droit économique;

Nr. 2 VAN MEVROUW DIERICK c.s.

Art. 1 tot 5

De artikelen 1 tot 5 vervangen als volgt:

“TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Betaling van facturen

HOOFDSTUK I

Toepassingsgebied

Art. 2

Deze wet is van toepassing, niettegenstaande elke 
andersluidende bepaling, op de betaling van schulden 
door een consument aan een onderneming.

Bij een in Ministerraad overlegd besluit kan de 
Koning de bepalingen van deze wet van toepassing 
verklaren op andere personen dan ondernemingen, 
wanneer zij handelen met consumenten.

HOOFDSTUK 2

Defi nities

Art. 3

Voor de toepassing van deze titel wordt verstaan 
onder:

1° consument: de natuurlijke persoon bedoeld in 
artikel I.1, eerste lid, 2°, van het Wetboek van econo-
misch recht;
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2° entreprise: l’entreprise visée à l’article I.8, 39,° 
du Code de droit économique, introduit par la loi du 
15 avril 2018 portant réforme du droit des entreprises;

3° jour ouvrable: chaque jour calendrier, à l’exception 
des dimanches et des jours fériés légaux. Si le délai 
exprimé en jours ouvrables expire un samedi, il est 
prolongé jusqu’au jour ouvrable suivant.

CHAPITRE 3

Conditions contractuelles

Art. 4

§ 1er. Lorsque les conditions contractuelles d’une en-
treprise prévoient que des frais sont portés en compte 
pour les factures qui ne sont pas payées à temps, ces 
frais sont repris précisément et en détail.

Ces frais n’excèdent pas les coûts réels.

Le total des frais portés en compte pour le recouvre-
ment amiable d’un montant non payé n’excède pas:

— 40 euros lorsque la somme principale ne dépasse 
pas 400 euros;

— 10 % de la tranche de 400,01 à 5 000 euros;

— 5 % de la tranche de 5 000,01 à 10 000 euros;

— 1 % de la tranche de 10 000,01 à 200 000 euros;

— 0,5 % de la tranche à partir de 200 000,01 euros.

En aucun cas, le total des frais ne peut dépasser 
6 650 euros.

Les frais visés aux alinéas précédents comprennent 
également les frais éventuels d’une tierce partie qui est 
associée au recouvrement amiable.

2° onderneming: de onderneming bedoeld in artikel 
I.8, 39°, van het Wetboek van economisch recht, inge-
voegd bij de wet van 15 april 2018 houdende hervor-
ming van het ondernemingsrecht;

3° werkdag: alle kalenderdagen, met uitsluiting van 
de zondagen en wettelijke feestdagen. Als een termijn, 
uitgedrukt in werkdagen, op een zaterdag afl oopt, wordt 
hij verlengd tot de eerstvolgende werkdag.

HOOFDSTUK 3

Contractuele voorwaarden

Art. 4

§ 1. Wanneer de contractuele voorwaarden van een 
onderneming voorzien in de aanrekening van kosten 
voor niet tijdig betaalde facturen, zijn deze kosten pre-
cies en gedetailleerd weergegeven.

Deze kosten bedragen niet meer dan de werkelijke 
kostprijs.

Het totaal van de kosten die in rekening worden 
gebracht voor de minnelijke invordering van een niet 
betaald bedrag, mag niet hoger liggen dan:

— 40 euro wanneer de hoofdsom niet hoger is dan 
400 euro;

— 10 % op de schijf van 400,01 tot 5 000 euro;

— 5 % op de schijf van 5 000,01 tot 10 000 euro;

— 1 % op de schijf van 10 000,01 tot 200 000 euro;

— 0,5 % op de schijf vanaf 200 000,01 euro.

In geen enkel geval mag het totaal van de kosten 
meer bedragen dan 6 650 euro.

De kosten bedoeld in de vorige leden omvatten ook 
de eventuele kosten van een derde partij die bij de 
minnelijke invordering is betrokken.
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Aucune autre indemnité n’est prévue dans les 
conditions contractuelles que les frais du recouvrement 
amiable du montant non payé. Les clauses pénales 
en cas de non-paiement ou de paiement tardif sont 
interdites.

Les montants visés à l’alinéa 3  sont indexés annuel-
lement au 1er janvier. L’indice de référence est celui du 
mois de la publication de la présente loi au Moniteur 
belge.

§ 2. Le juge peut déroger aux restrictions visées au 
paragraphe 1er, lorsque l’entreprise démontre que son 
préjudice est supérieur.

§  3. Lorsque les conditions contractuelles d’une 
entreprise prévoient que des intérêts de retard sont 
portés en compte, le taux d’intérêt ne peut pas excé-
der le taux d’intérêt légal majoré d’un coefficient de 10 
%. Les intérêts de retard peuvent commencer à courir 
au plus tôt à partir de l’expiration de la date limite de 
paiement visée à l’article 8, § 4.

§ 4. Par un arrêté délibéré en Conseil des ministres 
le Roi peut fi xer des montants maximaux pour les frais 
visés au paragraphe  1er, de façon générale ou pour 
certains secteurs. Il peut modifi er le pourcentage visé 
au paragraphe 3.

CHAPITRE 4

Paiement

Art. 5

L’entreprise confi rme tout ce qu’elle convient avec un 
consommateur par rapport aux factures, par écrit par 
lettre ou sur un autre support durable, pour autant que 
le consommateur ait accepté l’utilisation de cet autre 
support durable à cet effet.

De contractuele voorwaarden voorzien in geen an-
dere schadevergoeding dan de betaling van de kosten 
voor de minnelijke invordering van een niet betaald 
bedrag. Strafbedingen voor niet- of laattijdige betaling 
zijn verboden.

De bedragen bedoeld in het derde lid worden jaarlijks 
op 1 januari geïndexeerd. De referentie-index is deze 
van de maand van bekendmaking van deze wet in het 
Belgisch Staatsblad.

§  2. De rechter kan afwijken van de beperkingen 
voorzien in paragraaf  1, wanneer de onderneming 
bewijst dat haar schade hoger ligt.

§ 3. Wanneer de contractuele voorwaarden van een 
onderneming voorzien in de aanrekening van verwijl-
interesten, mag de aangerekende rentevoet niet hoger 
liggen dan de wettelijke rentevoet vermeerderd met een 
coëfficiënt van 10 procent. De verwijlinteresten mogen 
ten vroegste beginnen lopen vanaf het verstrijken van 
de uiterste betaaldatum bedoeld in artikel 8, § 4.

§ 4. Bij een in Ministerraad overlegd besluit kan de 
Koning op algemene wijze of voor bepaalde sectoren 
maximale bedragen vaststellen voor de kosten bedoeld 
in paragraaf 1. Hij kan het percentage bedoeld in pa-
ragraaf 3 wijzigen.

HOOFDSTUK 4

Betaling

Art. 5

De onderneming bevestigt elke afspraak die ze met 
een consument maakt in verband met de facturen, 
schriftelijk via brief of via een andere duurzame gege-
vensdrager, voor zover de consument heeft ingestemd 
met het gebruik van deze andere duurzame gegevens-
drager met dat doel.
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Art. 6

§ 1er. L’entreprise accorde pour le paiement d’une 
facture un délai d’au moins vingt jours calendrier après 
la date limite d’expédition visée à l’article 7.

§ 2. Lorsque la facture est payée par domiciliation, 
la domiciliation est exécutée au plus tôt vingt jours 
calendrier après la date limite d’expédition visée à 
l’article 7. Cependant, le délai entre la date de la facture 
et la date d’exécution de la domiciliation peut être limité 
à dix jours calendrier, lorsque le consommateur peut 
librement choisir la date d’exécution de la domiciliation.

Art. 7

La facture est envoyée dans un délai de sept jours 
ouvrables de la date de la facture.

Art. 8

§ 1er. Lorsque le consommateur n’a pas payé une 
facture dans les délais, l’entreprise envoie un rappel 
de paiement avant qu’il ne soit procédé à une mise en 
demeure ou à tout autre acte de recouvrement.

Les rappels de paiement sont faits par écrit. Lors 
de la conclusion du contrat, les parties conviennent si 
les rappels de paiement se font sur papier ou sur un 
autre support durable. Le consommateur peut, à tout 
moment, faire un autre choix; dans ce cas, l’entreprise 
tient compte du choix modifi é sans délai.

Le rappel de paiement est envoyé à la dernière 
adresse de facturation physique ou électronique com-
muniquée par le consommateur.

§ 2. Le premier rappel de paiement est sans frais 
pour le consommateur.

§ 3. Ce premier rappel de paiement contient au moins 
les données suivantes:

Art. 6

§ 1. Voor de betaling van een factuur, kent de onder-
neming een termijn toe van minstens twintig kalender-
dagen na de uiterste verzenddatum bedoeld in artikel 7.

§  2. Wanneer de factuur via domiciliëring wordt 
betaald, wordt de domiciliëring ten vroegste twintig 
kalenderdagen na de uiterste verzenddatum bedoeld 
in artikel 7 uitgevoerd. Wanneer echter de consument 
vrij de datum kan kiezen waarop de domiciliëring wordt 
uitgevoerd, mag de termijn tussen de factuurdatum en 
de datum van uitvoering van de domiciliëring worden 
beperkt tot tien kalenderdagen.

Art. 7

De factuur wordt verzonden binnen een termijn van 
zeven werkdagen na factuurdatum.

Art. 8

§ 1. Wanneer de consument een factuur niet tijdig 
heeft betaald, stuurt de onderneming hem een beta-
lingsherinnering, vooraleer wordt overgegaan tot een 
ingebrekestelling of tot enige andere handeling tot 
invordering.

De betalingsherinneringen zijn schriftelijk. De partijen 
komen bij de contractsluiting overeen of betalings-
herinneringen op papier of via een andere duurzame 
gegevensdrager worden toegestuurd. De consument 
kan op elk ogenblik een andere keuze maken; in dit 
geval houdt de onderneming zonder verwijl rekening 
met de gewijzigde keuze.

De betalingsherinnering wordt verstuurd naar het 
laatst door de consument opgegeven fysiek of elektro-
nisch facturatieadres.

§ 2. De eerste betalingsherinnering is kosteloos voor 
de consument.

§ 3. Deze eerste betalingsherinnering bevat minstens 
de volgende gegevens:
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1° le nom ou la dénomination de l’entreprise, son 
adresse et son numéro d’entreprise;

2° les coordonnées de l’entreprise au cas où le 
consommateurs souhaiterait obtenir de plus amples 
renseignements sur la facture ou lorsqu’il la conteste;

3° la date du rappel de paiement;

4° le montant dû;

5° les références de la facture non payée;

6° le délai dont dispose le consommateur pour effec-
tuer le paiement sans que des frais supplémentaires lui 
soient portés en compte;

7° un aperçu détaillé des frais, qui seront portés en 
compte pour les actes de recouvrement amiable de la 
dette, si le consommateur omet d’effectuer le paiement 
dans le délai visé sous le 6°;

8° le cas échéant, le pourcentage des intérêts de 
retard et la date à partir de laquelle ils sont dus;

9° le cas échéant, les possibilités de convenir d’un 
plan d’apurement ou de facilités de paiement, lorsque 
le consommateur est dans l’incapacité de payer le 
montant dû en une fois;

10° un renvoi vers les instances ou organisations 
auxquelles le consommateur peut faire appel pour 
une médiation de dettes, lorsqu’il a des difficultés de 
paiement.

Après consultation d’organisations actives sur le plan 
de la pauvreté et d’experts du vécu, et sur proposition 
communes du ministre chargé des Consommateurs et 
du ministre chargé de la Lutte contre la pauvreté, le Roi 
peut fi xer le modèle du premier rappel de paiement ou 
de certaines parties de ce rappel.

1° de naam of benaming van de onderneming, haar 
adres en ondernemingsnummer;

2° de contactgegevens van de onderneming voor 
het geval de consument nadere inlichtingen wenst te 
bekomen over de factuur of deze betwist;

3° de datum van de betalingsherinnering;

4° het verschuldigde bedrag;

5° de referenties van de openstaande factuur;

6° de termijn waarover de consument beschikt om 
de betaling uit te voeren, zonder dat hem bijkomende 
kosten in rekening zullen worden gebracht;

7° een gedetailleerd overzicht van de kosten, die in 
rekening zullen worden gebracht met het oog op de 
minnelijke invordering van de schuld, indien de con-
sument nalaat om de betaling uit te voeren binnen de 
termijn bedoeld in de bepaling onder 6°;

8° desgevallend, het percentage van de verwijl-
interesten en de datum vanaf wanneer deze zijn 
verschuldigd;

9° desgevallend, de mogelijkheden om een afbe-
talingsplan of betalingsfaciliteiten overeen te komen, 
indien de consument in de onmogelijkheid verkeert 
om het verschuldigde bedrag in één maal te voldoen;

10° de verwijzing naar de instanties of organisaties 
waarop de consument beroep kan doen voor schuld-
bemiddeling, wanneer hij betalingsmoeilijkheden heeft.

De Koning kan, na raadpleging van organisaties 
die werkzaam zijn op het vlak van armoede en van 
ervaringsdeskundigen, en op gezamenlijke voordracht 
van de minister bevoegd voor Consumenten en van de 
minister bevoegd voor Armoedebestrijding het model 
van de eerste betalingsherinnering of van sommige 
onderdelen van deze herinnering bepalen.
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§ 4. Le délai visé au § 3, 6°, est suffisant pour per-
mettre au consommateur d’obtenir de plus amples ren-
seignements, d’effectuer le paiement et/ou de contester 
la facture. Le délai n’est en aucun cas inférieur à 14 
jours calendriers après la date d’expédition du rappel 
de paiement. L’envoi se fait au plus tard le troisième jour 
après la date que porte le rappel de paiement.

CHAPITRE 5

Charge de la preuve

Art. 9

La charge de la preuve du respect des dispositions 
du présent titre incombe à l’entreprise.

TITRE 3

Modifi cations de la loi du 20 décembre 2002 relative 
au recouvrement amiable des dettes du consommateur

Art. 10

Dans l’article 2, § 2, de la loi du 20 décembre 2002 
relative au recouvrement amiable des dettes du 
consommateur, modifi ée par la loi du 27 mars 2009, 
les mots “4, 8 à 13 et 16” sont remplacés par les mots 
“4, 8, 14 et 16”.

Art. 11

Dans l’article 3, § 2, de la même loi, le 1er tiret, est 
complété par la phrase suivante: “A ce titre, il ne pourra 
être fait usage de signes représentatifs de la profession 
tels que, par exemple, la balance de justice;”.

Art. 12

Dans l’article 4, § 1er, de la même loi, les mots “Minis-
tère des Affaires économiques” sont remplacés par les 
mots “Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes 
moyennes et Energie”.

§ 4. De termijn bedoeld in § 3, 6°, is voldoende om de 
consument toe te laten nadere inlichtingen te bekomen, 
de betaling uit te voeren en/of de factuur te betwisten. 
De termijn is in geen geval korter dan 14 kalenderdagen 
na de uiterste verzenddatum van de betalingsherinne-
ring. De verzending gebeurt uiterlijk de derde dag na 
de datum vermeld op de betalingsherinnering.

HOOFDSTUK 5

Bewijslast

Art. 9

De bewijslast voor de naleving van de bepalingen 
van deze titel ligt bij de onderneming.

TITEL 3

Wijzigingen aan de wet van 20 december 2002 be-
treffende de minnelijke invordering van schulden van 
de consument

Art. 10

In artikel 2, § 2, van de wet van 20 december 2002 
betreffende de minnelijke invordering van schulden van 
de consument, gewijzigd bij de wet van 27 maart 2009, 
worden de woorden “4, 8 tot 13 en 16” vervangen door 
de woorden “4, 8, 14 en 16”.

Art. 11

In artikel 3, § 2, van dezelfde wet wordt het eerste 
gedachtestreepje aangevuld me de volgende zin: “In 
die hoedanigheid mag geen gebruik worden gemaakt 
van representatieve tekens van het beroep zoals bij-
voorbeeld de weegschaal van vrouwe Justitia;”

Art. 12

In artikel 4, § 1, eerste lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “het Ministerie van Economische Zaken” 
vervangen door de woorden “de Federale Overheids-
dienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie”.
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Art. 13

L’article 5 de la même loi est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“La personne exerçant une activité de recouvrement 
amiable de dettes ne demande pas le paiement de 
frais et d’intérêts de retards qui ne satisfont pas aux 
dispositions du titre 2 de la loi du xx/xx/xxxx portant 
dispositions diverses relatives au paiement de la fac-
ture et modifi ant la loi du 20 décembre 2002 relative au 
recouvrement amiable des dettes du consommateur.”.

Art. 14

À l’article 6, § 1er, de la même loi, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante:

“Il ne peut être procédé à une mise en demeure 
qu’après l’expiration du délai mentionné dans le rappel 
de paiement visé à l’article 8 de la loi du xx/xx/xxxx 
portant dispositions diverses relatives au paiement 
de la facture et modifi ant la loi du 20 décembre 2002 
relative au recouvrement amiable des dettes du 
consommateur.”;

2° le paragraphe est complété par quatre alinéas 
rédigés comme suit:

“Lorsque le débiteur a sollicité un plan d’apurement 
dans le délai visé au paragraphe 3, d’autres mesures 
de recouvrement amiable de la dette ne peuvent être 
prises aussi longtemps que le créancier n’a pas statué 
sur cette demande.

Lorsque le débiteur a initié une demande de média-
tion de dettes auprès d’un médiateur de dettes agréé 
dans le délai visé au paragraphe 3, d’autres mesures 
de recouvrement amiable de la dette ne peuvent être 
prises.

Art. 13

Artikel 5 van dezelfde wet wordt aangevuld met een 
lid, luidende:

“De persoon die een activiteit van minnelijke invor-
dering van schulden verricht, vraagt geen betaling 
van kosten en verwijlinteresten die niet voldoen aan 
de bepalingen van titel 2 van de wet van xx/xx/xxxx 
houdende diverse bepalingen met betrekking tot de 
betaling van de factuur en tot wijziging van de wet van 
20 december 2002 betreffende de minnelijke invorde-
ring van schulden van de consument.”.

Art. 14

In artikel 6, § 1, van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt aangevuld met de volgende 
zin:

“Er mag slechts worden overgegaan tot een inge-
brekestelling, nadat de termijn vermeld in de betalings-
herinnering bedoeld in artikel 8 van de wet van xx/xx/
xxxx houdende diverse bepalingen met betrekking 
tot de betaling van de factuur en tot wijziging van de 
wet van 20 december 2002 betreffende de minnelijke 
invordering van schulden van de consument aan de 
consument is verstreken.”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met vier leden, 
luidende:

“Wanneer de schuldenaar om een afbetalingsplan 
verzoekt binnen de termijn bedoeld in paragraaf  3, 
mogen geen verdere maatregelen ter minnelijke in-
vordering van de schuld worden genomen, zolang de 
schuldeiser niet heeft beslist over deze vraag.

Wanneer de schuldenaar binnen de termijn bedoeld 
in paragraaf 3 een aanvraag heeft gedaan tot schuldbe-
middeling bij een erkende schuldbemiddelaar, mogen 
geen verdere maatregelen ter minnelijke invordering 
van de schuld worden genomen.
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Lorsqu’un le débiteur a demandé un accompagne-
ment budgétaire à un centre public d’aide sociale ou à 
une institution de médiation de dette reconnue, d’autres 
mesures de recouvrement amiable de dette ne peuvent 
être prises aussi longtemps

— qu’une décision n’ait pas été prise quant à cette 
demande;

— qu’un plan d’apurement n’ait été demandé, en 
cas d’une décision favorable..

La mise en demeure est envoyée à la dernière 
adresse de facturation physique ou électronique com-
muniquée par le consommateur.”.

Art. 15

À l’article 6, § 2, de la même loi, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 27 mars 2009, les modifi cations sui-
vantes sont apportées:

1° le 1° est remplacé comme suit:

“toutes les données qui sont à reprendre dans le 
premier rappel de paiement conformément à l’article 8, 
§  3, loi du xx/xx/xxxx portant dispositions diverses 
relatives au paiement de la facture et modifi ant la loi du 
20 décembre 2002 relative au recouvrement amiable 
des dettes du consommateur;”;

2° les 2° à 4°, sont abrogés;

3° dans le texte néerlandais du 5° les mots “de 
schuldenaar tot andere maatregelen tot invordering kan 
overgaan” sont remplacés par les mots “de schuldeiser 
tot andere maatregelen tot invordering kan overgaan”:

4° dans le texte français du 5° les mots “du débiteur” 
sont insérés entre les mots “en l’absence de réaction” 
et les mots “dans le délai”;

Wanneer de schuldenaar binnen de termijn be-
doeld in paragraaf 3 bij een openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn of bij een erkende instelling 
voor schuldbemiddeling, een aanvraag tot budgetbe-
geleiding heeft gedaan, mogen geen verdere maatre-
gelen ter minnelijke invordering van de schuld worden 
genomen,

— zolang er niet is beslist of de budgetbegeleiding 
wordt toegestaan;

— indien deze beslissing gunstig is, zolang er geen 
afbetalingsplan werd aangevraagd.

De ingebrekestelling wordt verstuurd naar het laatst 
door de consument opgegeven fysiek of elektronisch 
facturatieadres.”.

Art. 15

In artikel 6, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 27 maart  2009, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 1° wordt vervangen als volgt:

“alle gegevens die in de eerste betalingsherinnering 
moeten worden opgenomen overeenkomstig artikel 8, 
§ 3, van de wet van xx/xx/xxxx houdende diverse be-
palingen met betrekking tot de betaling van de factuur 
en tot wijziging van de wet van 20  december  2002 
betreffende de minnelijke invordering van schulden 
van de consument;”;

2° de bepalingen onder 2° tot 4°, worden opgeheven;

3° in de Nederlandse tekst van de bepaling onder 5° 
worden de woorden “de schuldenaar tot andere maat-
regelen tot invordering kan overgaan” vervangen door 
de woorden “de schuldeiser tot andere maatregelen 
tot invordering kan overgaan”;

4° in de Franse tekst van de bepaling onder 5° wor-
den de woorden “du débiteur” ingevoegd tussen de 
woorden “en l’absence de réaction” en de woorden 
“dans le délai”;
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5° le paragraphe est complété par un alinéa, rédigé 
comme suit:

“Il peut être satisfait à l’alinéa 1er, 1°, en joignant une 
copie du premier rappel de paiement pour autant qu’il 
contienne toutes les données requises.”.

Art. 16

L’article 7 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 7. § 1er. Tout au début d’une visite à domicile 
d’un consommateur dans le cadre d’une activité de 
recouvrement amiable de dettes:

1° la personne qui fait la visite s’identifi e;

2° elle explique clairement que la visite concerne 
un recouvrement amiable et pas un recouvrement 
judiciaire et que le consommateur ne doit pas subir la 
visite et peut y mettre fi n à tout moment;

3° elle remet un document contenant toutes les don-
nées visées à l’article 6, § 2, 1° à 4° et 6° à 8°.

Le document visé à l’alinéa précédent contient de 
façon frappante le texte que le consommateur ne doit 
pas subir la visite et peut y mettre fi n à tout moment. 
À cette fi n, le texte se trouve au début du document, 
séparé du reste du texte et au moins dans un caractère 
plus grand.

§ 2. Lors de la visite à domicile dans le cadre d’une 
activité de recouvrement amiable de dettes, la personne 
explique au consommateur quelles sont les possibili-
tés d’obtenir un plan d’apurement ou des facilités de 
paiement.

§ 3. Lorsque le consommateur signale qu’il a des 
difficultés de paiement, il lui est expliqué quelles sont 
les possibilités sur le plan de médiation de dettes.

5° de paragraaf wordt aangevuld met een lid lui-
dende:

“Aan de bepaling onder lid 1, 1°, mag worden vol-
daan door het toevoegen van een kopie van de eerste 
betalingsherinnering, voor zover deze alle vereiste 
gegevens bevatte.”.

Art. 16

Artikel 7 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. § 1. Bij de aanvang van elk huisbezoek bij 
een consument in het kader van een activiteit van min-
nelijke invordering:

1° identifi ceert de persoon zich die het huisbezoek 
verricht;

2° legt hij op een duidelijke manier uit dat het be-
zoek een minnelijke invordering en geen gerechtelijke 
invordering betreft en dat de consument het bezoek 
niet dient te ondergaan of er op elk ogenblik een einde 
kan aan stellen;

3° geeft hij een document af dat de gegevens bevat 
bedoeld in artikel 6, § 2, 1° tot 4° en 6° tot 8°.

Het document bedoeld in het vorig lid bevat op een 
opvallende manier de tekst dat de consument niet 
verplicht is het huisbezoek te ondergaan en er op elk 
ogenblik een einde kan aan stellen. Daartoe staat de 
tekst aan het begin van het document, los van de ove-
rige tekst en in minstens een groter lettertype.

§ 2. Gedurende het huisbezoek in het kader van een 
activiteit van minnelijke invordering van schulden, legt 
de persoon aan de consument uit welke de mogelijk-
heden zijn tot het bekomen van een afbetalingsplan of 
betalingsfaciliteiten.

§  3. Wanneer de consument aangeeft dat hij 
betalingsmoeilijkheden heeft, wordt hem uitge-
legd welke mogelijkheden bestaan op het vlak van 
schuldbemiddeling.
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Elle fournit au consommateur un document contenant 
de l’information utile et suffisamment précise sur la 
médiation de dettes. Le Roi peut déterminer le modèle 
et le contenu de ce document.

Art. 17

Dans la même loi, un article 7/1 est inséré, rédigé 
comme suit:

“Art. 7/1.Après consultation d’organisations actives 
sur le plan de la pauvreté et d’experts du  vécu, et 
sur proposition communes du ministre chargé des 
Consommateurs et du ministre chargé de la Lutte contre 
la pauvreté, le Roi peut fi xer le modèle et le contenu de 
la mise en demeure visée à l’article 6 et des documents 
visés à l’article 7, § § 1er et 2.”.

Art. 18

Dans la même loi, un article 7/2 est inséré, rédigé 
comme suit:

“L’entreprise exerçant une activité de recouvrement 
amiable de dettes confi rme tout ce qu’elle convient 
avec un consommateur par rapport au paiement des 
factures, par lettre ou sur un autre support durable, pour 
autant que le consommateur ait accepté l’utilisation de 
cet autre support durable à cet effet.”.

Art. 19

Dans l’article 9 de la même loi, les mots “tribunal de 
commerce” sont rempplacés par les mots “tribunal de 
l’entreprise”.

Art. 20

À l’article 10 de la même loi, modifi é par la loi du 
21  décembre  2018, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa  1er, sous le 4°, les mots “par 
l’article 98, § 1er, 4, de la loi du 14 juillet 1991 sur les 

Hij verschaft aan de consument een document dat 
nuttige en voldoende precieze informatie verstrekt over 
schuldbemiddeling. De Koning kan het model en de 
inhoud van dit document bepalen.

Art. 17

In dezelfde wet wordt een artikel  7/1 ingevoegd, 
luidende:

”Art. 7/1.De Koning kan, na raadpleging van organi-
saties die werkzaam zijn op het vlak van armoede en 
van ervaringsdeskundigen, en op gezamenlijke voor-
dracht van de minister bevoegd voor Consumenten en 
van de minister bevoegd voor Armoedebestrijding het 
model en de inhoud bepalen van de ingebrekestelling 
bedoeld in artikel 6 en van de documenten bedoeld in 
artikel 7, § § 1 en 2.”.

Art. 18

In dezelfde wet wordt een artikel  7/2 ingevoegd, 
luidende:

“De onderneming die een activiteit van minnelijke 
invordering van schulden uitoefent, bevestigt elke af-
spraak met een consument in verband met de betaling 
van facturen, schriftelijk via brief of via een andere duur-
zame gegevensdrager, voor zover de consument heeft 
ingestemd met het gebruik van deze andere duurzame 
gegevensdrager met dat doel.”.

Art. 19

In artikel  9 van dezelfde wet worden de woorden 
“rechtbank van koophandel” vervangen door het woord 
“ondernemingsrechtbank”.

Art. 20

In artikel 10 van dezelfde wet gewijzigd bij de wet 
van 21 december 2018 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden in de bepaling onder 
4° de woorden “in artikel 98, § 1, 4, van de wet van 
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pratiques du commerce et sur l’information et la pro-
tection du consommateur” sont remplacés par les mots 
“par l’article XVII.7, 4°, du Code de droit économique, 
modifi é par la loi du 13 décembre 2017”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “Les articles 99 et 100 de 
la loi du 14 juillet 1991 sur les pratiques du commerce 
et sur l’information et la protection du consommateur” 
sont remplacés par les mots  “Les articles XVII.4 et 
XVII.6 du Code de droit économique, insérés par la loi 
du 26 décembre 2013”.

Art. 21

Dans la première phrase de l’article 16, § 3, de la 
même loi, les mots “ou être inférieur à deux mois” sont 
insérés entre les mots “excéder un an” et les mots “à 
compter de”.

TITRE 4

Recherche, constatation et poursuite d’infractions 
au titre 2. Paiement des factures

Art. 22

§ 1er. Sans préjudice des compétences des fonc-
tionnaires de police de la police locale et fédérale, les 
fonctionnaires commissionnés par le ministre qui a 
l’Economie dans ses attributions sont compétents pour 
rechercher et constater les infractions aux dispositions 
du titre 2 de la présente loi et à ses arrêtés d’exécution.

§ 2. Les procès-verbaux établis par ces fonction-
naires font foi jusqu’à preuve du contraire.

Dans les trente jours qui suivent la date de la consta-
tation de l’infraction, une copie du procès-verbal est 
notifi ée au contrevenant conformément à l’article XV.2, 
§ 2, du Code de droit économique.

14  juli  1991 betreffende de handelspraktijken en de 
voorlichting en de bescherming van de consument” 
vervangen door de woorden “in artikel XVII.7, 4°, van 
het Wetboek van economisch recht, gewijzigd bij de 
wet van 13 december 2017”;

2° in het derde lid worden de woorden “De artike-
len 99 en 100 van de wet van 14 juli 1991 betreffende 
de handelspraktijken en de voorlichting en de bescher-
ming van de consument” vervangen door de woorden 
“De artikelen XVII.4 en XVII.6 van het Wetboek van 
economisch recht, ingevoegd bij de wet van 26 de-
cember 2013”.

Art. 21

In artikel 16, § 3, van dezelfde wet worden in de eer-
ste zin de woorden “of niet minder dan twee maanden” 
ingevoegd tussen de woorden “dan één jaar” en de 
woorden “te rekenen vanaf”

TITEL 4

Opsporing, vaststelling en vervolging van inbreuken 
op titel 2. Betaling van facturen

Art. 22

§  1. Onverminderd de bevoegdheden van de po-
litieambtenaren van de lokale en de federale politie, 
zijn de ambtenaren die door de minister bevoegd 
voor Economie worden aangesteld, bevoegd om de 
inbreuken op de bepalingen van titel 2 van deze wet 
en de uitvoeringsbesluiten ervan op te sporen en vast 
te stellen.

§ 2. De door deze ambtenaren opgestelde proces-
senverbaal hebben bewijskracht tot bewijs van het 
tegendeel.

Een afschrift van het proces-verbaal wordt binnen 
dertig dagen na de vaststelling van de inbreuk aan de 
overtreder overgemaakt, overeenkomstig artikel XV.2, 
§ 2, van het Wetboek van economisch recht.
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Art. 23

Les infractions aux dispositions du titre 2 de la pré-
sente loi et à ses arrêtés d’exécution sont recherchées 
et constatées par les fonctionnaires visés à l’article 19, 
conformément aux dispositions du livre XI, titre 1er, 
chapitre 1er, du Code de droit économique.

Art. 24

Dans l’exercice de leur mission relative à la re-
cherche et à la constatation des infractions visées au 
présent titre, les fonctionnaires visés à l’article 19 sont 
soumis à la surveillance, selon le cas, du procureur 
général compétent ou du procureur fédéral, sans pré-
judice de leur subordination à leurs supérieurs au sein 
de l’administration.

Art. 25

Lorsque les fonctionnaires visés à l ’article  19 
constatent qu’un acte constitue une infraction aux dis-
positions du titre 2 de la présente loi ou à ses arrêtés 
d’exécution, ils peuvent adresser au contrevenant un 
avertissement le mettant en demeure de mettre fi n à cet 
acte, conformément aux dispositions de l’article XV.31 
du Code de droit économique.

Art. 26

Lorsque les fonctionnaires visés à l ’article  19 
constatent des infractions aux dispositions du titre 2 de 
la présente loi ou à ses arrêtés d’exécution, les fonction-
naires désignés par le ministre qui a l’Economie dans 
ses attributions peuvent proposer une somme, dont 
le paiement par l’auteur de l’infraction éteint l’action 
publique. Les dispositions de l’article XV.61 du Code 
de droit économique sont d’application dans ce cas.

Les tarifs ainsi que les modalités de paiement et de 
perception de cette transaction sont arrêtés par le Roi.

Art. 23

De inbreuken op de bepalingen van titel 2 van deze 
wet en de uitvoeringsbesluiten ervan worden door de in 
artikel 19 bedoelde ambtenaren opgespoord en vastge-
steld overeenkomstig de bepalingen van boek XV, titel 
1, hoofdstuk 1, van het Wetboek van economisch recht.

Art. 24

Bij de uitvoering van hun taak inzake opsporing en 
vaststelling van de in deze titel bedoelde inbreuken, zijn 
de ambtenaren bedoeld in artikel 19, onderworpen aan 
het toezicht van, naargelang het geval, de bevoegde 
procureur-generaal of de federale procureur, onver-
minderd hun ondergeschiktheid aan de meerderen in 
de administratie.

Art. 25

Wanneer de in artikel  19 bedoelde ambtenaren 
vaststellen dat een handeling een inbreuk vormt op 
de bepalingen van titel 2 van deze wet of de uitvoe-
ringsbesluiten ervan, kunnen zij tot de overtreder een 
waarschuwing richten waarbij die tot stopzetting van 
deze handeling wordt aangemaand, overeenkomstig 
de bepalingen van artikel XV.31 van het Wetboek van 
economisch recht.

Art. 26

Wanneer de in artikel  19 bedoelde ambtenaren 
inbreuken vaststellen op de bepalingen van titel 2 van 
deze wet of de uitvoeringsbesluiten ervan, kunnen de 
door de minister bevoegd voor Economie aangestelde 
ambtenaren een geldsom voorstellen waarvan de beta-
ling door de overtreder de strafvordering doet vervallen. 
De bepalingen van artikel XV.61 van het Wetboek van 
economisch recht zijn in dit geval van toepassing.

De tarieven alsook de betalings- en inningswijzen van 
deze transactie worden door de Koning vastgesteld.
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Art. 27

Sans préjudice de l ’application de peines plus 
sévères prévues par le Code pénal, les infractions 
aux dispositions du titre 2 de la présente loi ou à ses 
arrêtés d’exécution sont punies d’une sanction de 
niveau 2 telle que visée à l’article XV.70 du Code de 
droit économique.

En cas de récidive dans les cinq ans à compter 
d’une condamnation coulée en force de chose jugée 
du chef de la même infraction, la sanction est de niveau 
3 telle que visée à l’article XV.70 du Code de droit 
économique. Ceux qui enfreignent de mauvaise foi les 
dispositions du titre 2 de la présente loi, sont également 
passibles de cette sanction.

Art. 28

Les fonctionnaires visés à l’article 19 sont tenus au 
secret professionnel tel que visé à l’article XV.6/1 du 
Code de droit économique.

Le secret professionnel prévu par cet article ne peut 
être invoqué contre le demandeur qui sollicite l’accès 
à son propre dossier, lequel n’a pas donné lieu à la 
constitution d’un dossier judiciaire.

TITRE 6

Entrée en vigueur

Art. 29

La présente loi entre en vigueur le premier jour du 
quatrième mois qui suit celui de sa publication au 
Moniteur belge.”

JUSTIFICATION GENERALE

Le présent amendement global s’inscrit dans le cadre d’un 
débat sur “l’industrie de la dette” et la lutte contre le suren-

dettement, que la commission de l’Economie de la Chambre 
a, au début de la législature 55, décidé de considéré comme 
prioritaire.

Art. 27

Onverminderd de toepassing van strengere straffen 
waarin het Strafwetboek voorziet, worden de inbreu-
ken op de bepalingen van titel 2 van deze wet en de 
uitvoeringsbesluiten ervan bestraft met een sanctie van 
niveau 2 zoals bedoeld in artikel XV.70 van het Wetboek 
van economisch recht.

In geval van herhaling binnen een termijn van vijf 
jaar te rekenen van een in kracht van gewijsde gegane 
veroordeling wegens dezelfde inbreuk, geldt de sanc-
tie van niveau 3 zoals bedoeld in artikel XV.70 van het 
Wetboek van economisch recht. Worden eveneens 
met deze sanctie bestraft, zij die te kwader trouw de 
bepalingen van titel 2 van deze wet overtreden.

Art. 28

De in artikel 19 bedoelde ambtenaren zijn gebonden 
door het beroepsgeheim zoals bedoeld in artikel XV.6/1 
van het Wetboek van economisch recht.

Het door dit artikel bedoelde beroepsgeheim kan 
niet worden ingeroepen tegen de aanvrager die inzage 
vraagt van zijn eigen dossier, dat geen aanleiding heeft 
gegeven tot het opmaken van een gerechtelijk dossier.

TITEL 6

Inwerkingtreding

Art. 29

Deze wet treedt in werking de eerste dag van de 
vierde maand na die waarin ze is bekend gemaakt in 
het Belgisch Staatsblad.”

ALGEMENE VERANTWOORDING

Dit globale amendement maakt deel uit van een debat 
over de “schuldenindustrie” en de strijd tegen overmatige 

schuldenlast, dat werd aan het begin van de zittingsperiode 
55 door de Commissie Economie van de Kamer als een 
prioriteit beschouwd.
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A ce titre, la commission de l ’Economie a réalisé, le 
6 novembre 2019, de larges consultations sur la probléma-
tique de la lutte contre le surendettement, en auditionnant 
les acteurs suivants: Test-Achats, le Réseau belge de lutte 
contre la pauvreté, la Chambre nationale des huissiers de 
Justice, l’Association belge des sociétés de recouvrement, 
SOCREM et la Banque Nationale de Belgique (la Centrale des 
crédits au particulier). La commission a également recueilli 
de nombreux avis écrits.

Par ailleurs, le présent amendement global vise à faire la 
synthèse entre plusieurs initiatives parlementaires conver-
gentes concernant le paiement de la facture par le consom-
mateur et la procédure de recouvrement amiable des dettes 
du consommateur:

— Proposition de loi modifi ant la loi du 20 décembre 2002 
relatif (sic) au recouvrement amiable des dettes du consom-
mateur, en vue de lutter contre les abus (DOC 55 0267/001);

— Proposition de loi modifi ant le Code de droit écono-
mique, en ce qui concerne les intérêts de retard et les dom-
mages-intérêts en cas de non-paiement d’une facture (DOC 
55 0325/001);

— Proposition de loi modifi ant la loi du 20 décembre 2002 
relative au recouvrement amiable des dettes du consomma-
teur (DOC 55 0341/001);

— Proposition de loi instaurant un délai de paiement légal 
pour les consommateurs (DOC 55 0342/001);

— Proposition de loi portant dispositions diverses 

relatives au paiement de la facture et modifi ant la loi du 
20  décembre  2002 relative au recouvrement amiable des 
dettes du consommateur (DOC 55 0620).

L’amendement est principalement basé sur cette dernière 

proposition de loi (DOC 55 0620/001).

Les lignes de force du présent amendement global sont 

les suivantes:

1° limiter de manière chiffrée les montants prévus à titre 
d’intérêts de retard, d’indemnités forfaitaires ou de frais de 
recouvrement;

2° encadrer les modalités des rappels, notamment en 
instaurant un délai de paiement légal de 20 jours pour les 

In dit verband heeft de Commissie Economie op 
6 november 2019 uitgebreid overleg gepleegd over bestrij-
ding tegen overmatige schuldenlast. De Commissie heeft de 
volgende actoren gehoord: Test Aankoop, Netwerk Tegen 
Armoede, de Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders, de 
Belgische vereniging van Incasso-ondernemingen, SOCREM 
en de Nationale Bank van België (de Centrale voor kredieten 
aan particulieren). De Commissie ontving ook veel schriftelijke 
adviezen.

Het doel van dit algemene amendement is bovendien om 
een aantal convergente parlementaire initiatieven, met betrek-
king tot de betaling van de rekening door de consument en de 
minnelijke invordering van de schulden van de consument, 
samen te vatten:

— Wetsvoors te l  tot  w i jz ig ing van de wet  van 
20 december 2002 betreffende de minnelijke invordering van 
schulden van de consumenten, teneinde misbruiken tegen te 
gaan (DOC 55 0267/001);

— Wetsvoorstel tot wijziging van het Wetboek van 
Economisch Recht wat betreft de verwijlinteresten en de 
schadevergoeding in geval van het uitblijven van de betaling 
van een factuur (DOC 55 0325/001);

— Wetsvoors te l  tot  w i jz ig ing van de wet  van 
20  december  2002 betreffende de minnelijke invordering 

van schulden van de consument (DOC 55 0341/001);

— Wetsvoorstel tot invoering van een wettelijke betalings-
termijn voor consumenten (DOC 55 0342/001);

— Wetsvoorstel houdende diverse bepalingen met betrek-
king tot de betaling van de factuur en tot wijziging van de wet 

van 20 december 2002 betreffende de minnelijke invordering 
van schulden van de consument (Doc. 55K0620).

Het amendement is voornamelijk gebaseerd op dit laatste 
wetsvoorstel (DOC 55 0620/001)

De belangrijkste kenmerken van dit algemene amende-
ment zijn:

1° de bedragen die bij laattijdige betaling worden aange-
rekend als verwijlinteresten, forfaitaire vergoeding of in het 

algemeen gekend als invorderingskosten, te beperken;

2° de modaliteiten van de betalingsherinnering regelen, 
met name een wettelijke betalingstermijn van 20 dagen voor 
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consommateurs et en précisant que le premier rappel est 
sans frais.

3° soumettre les huissiers de justice qui exercent une acti-
vité de recouvrement amiable des dettes au contrôle du SPF 
Economie au même titre que les sociétés de recouvrement.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 1er

Cet article ne nécessite pas de commentaires.

Art. 2

Cet article précise que les droits et obligations prévus 
visent les entreprises et les consommateurs qui ont conclu 
un contrat, nonobstant toute disposition contraire.

Il n’y a pas d’obligation d’établir une facture, sauf dans les 
cas où une facture est requise en vertu d’autres dispositions 
légales (comme la réglementation en matière de TVA). Les 
paiements en espèces restent donc possibles. Si une facture 
est établie, elle devra toutefois être conforme à la loi proposée.

Il se peut également que les consommateurs soient rede-
vables à d’autres personnes qui ne sont pas des entreprises 
selon l’article 3. Il est prévu que le Roi peut, le cas échéant, 
déclarer applicables les règles de la présente loi dans ces cas.

Art. 3

Les notions consommateur, entreprise et jour ouvrable sont 
défi nies pour l’application du titre 2. Ces défi nitions renvoient 
au Code de droit économique. La défi nition d’entreprise se 
rallie à la défi nition telle qu’elle vaut pour le livre VI du Code 

de droit économique. Par exemple, des pouvoirs publics et 
des écoles tomberont ainsi sous le champ d’application de 
la loi pour certaines de leurs activités.

Art. 4

Il est important que le consommateur sache dès le début 
à quels frais il s’expose, lorsqu’il omet de payer une fac-

ture dans le délai. Dès lors, il est imposé que les clauses 
contractuelles, dont le consommateur doit avoir pu prendre 
connaissance avant la conclusion du contrat, mentionnent 

ces frais de façon précise.

consumenten invoeren en verklaren dat de eerste herinnering 
gratis is.

3° gerechtsdeurwaarders die minnelijke invorderingsacti-
viteit uitoefenen, op dezelfde manier als de incassobedrijven 
onder de controle van de FOD Economie brengen.

ARTIKELSGEWIJZE VERANTWOORDING

Artikel 1

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Art. 2

Dit artikel verduidelijkt dat de rechten en verplichtingen 
slaan op ondernemingen en consumenten die een overeen-
komst zijn aangegaan, niettegenstaande elke andersluidende 
bepaling.

Er is geen verplichting om een factuur op te maken tenzij dit 
door andere wettelijke bepalingen wordt opgelegd (bv. BTW 
reglementering). Contante betalingen blijven dus mogelijk. 
Als er een factuur wordt opgemaakt, moet deze wel voldoen 
aan deze wet.

Het kan ook voorkomen dat consumenten aan andere per-
sonen die geen onderneming zijn volgens artikel 3., betalingen 
verschuldigd zijn. Er is voorzien dat de Koning desgevallend 
de regels van deze wet toepasselijk kan verklaren in deze 
gevallen.

Art. 3

De begrippen consument, onderneming en werkdag wor-
den gedefi nieerd voor de toepassing van titel 2. De defi nities 
verwijzen naar het Wetboek van economisch recht. De defi -
nitie van onderneming sluit aan bij deze voor boek VI van het 

Wetboek van economisch recht, waardoor ook bv. openbare 
besturen en scholen voor bepaalde van hun activiteiten onder 
het toepassingsveld van deze wet zullen vallen.

Art. 4

Het is van belang voor de consument dat hij van in het 
begin precies kan weten aan welke kosten hij zich blootstelt, 

wanneer hij een factuur niet tijdig zou betalen. Daarom wordt 
vereist dat de contractuele bedingen, waarvan de consument 
kennis moet hebben kunnen nemen voor de contractsluiting, 

deze kosten precies vermelden.
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L’article 4 fi xe un certain nombre de limites par rapport à 
la hauteur de ces frais.

Tout d’abord, les frais portés en compte ne peuvent pas 
excéder le coût réel de l’acte posé suite à un retard de paie-
ment de la facture.

Pour ce qui concerne le total des frais éventuels du recou-
vrement amiable, un maximum s’applique qui dépend du 
montant de la somme principale. Ce n’est que si le montant 
de la facture est limité à un montant réduit (jusqu’à 400 euros), 
la règle en pourcentage ne s’applique pas: ainsi, la somme 
totale des frais du recouvrement ne peut pas dépasser un 
montant de 40 euros.

Le choix opéré vise à augmenter la simplicité, la trans-
parence et l’applicabilité des règles. Le calcul se fait sur la 
base de la somme principale sans que les intérêts de retard 
éventuels s’y ajoutent.

Les pourcentages et les tranches sont largement ins-
pirés par le “Besluit Vergoeding voor Buitengerechtelijke 
Incassokosten” néerlandais du 27 mars 2012, couramment 
appelé WIK (wet Incassokosten). Cet arrêté est entré en 
vigueur au 1er juillet 2012 chez nos voisins néerlandais.

La limite maximale absolue de 6 650 euros vaudra pour 
une dette principale d’un million d’euros ou plus.

En outre, il est précisé que ces règles valent pour l’en-

semble des frais de recouvrement amiable, sans qu’une 
distinction ne soit faite suivant que le recouvrement amiable 

est fait par l’entreprise qui a dressé la facture ou par une tierce 
personne, p. ex. un bureau de recouvrement, un avocat ou 

un huissier de justice.

Ces limites valent pour l’ensemble des coûts du recou-
vrement non judiciaire, c.à.d. aussi bien les coûts portés en 
compte par l’entreprise qui est le créancier d’origine (peu 

importe le nom uitilisé tel que p.ex. demande de paiement, 
rappel, frais de recouvrement, frais administratifs) , que les 
coûts suite à une intervention d’une tierce partie. Lorsque 

le recouvrement est cédé à une tierce partie ou lorsque la 
créance est reprise par une tierce partie, celle-di devratenir 
compte des frais que le créancier d’origine avait déjà portés 
en compte.

Il est permis à l’entreprise de prévoir des intérêts de retard 
dans ses conditions contractuelles. Le paragraphe 3 du pré-
sent article en fi xe le pourcentage maximal en fonction du taux 

Artikel 4 stelt een aantal grenzen aan de hoogte van die 
kosten.

Eerst en vooral mag de aangerekende kost de werkelijke 
kostprijs niet overschrijden van de handeling die wordt gesteld 
als gevolg van een niet tijdige betaling van de factuur.

Voor het totaal van de eventuele kosten voor de minnelijke 
invordering geldt een maximum dat afhankelijk is van het 
bedrag van de hoofdsom. Enkel wanneer de factuur op een 
beperkt bedrag slaat (tot 400 euro), is er geen procentuele 
regel van toepassing: de totale som van invorderingskosten 
mag dan niet hoger liggen dan 40 euro.

De gemaakte keuze is gericht op de eenvoud, de doorzich-
tigheid en de hanteerbaarheid van de regeling te bevorderen. 
De berekening gebeurt op basis van de hoofdsom zonder daar 
de eventuele verwijlinteresten bij te rekenen.

De percentages en schijven vinden grotendeels hun 
inspiratie in het Nederlandse “Besluit Vergoeding voor 
Buitengerechtelijke Incassokosten” van 27 maart 2012, cou-
rant de WIK (wet Incassokosten) genoemd. Dit besluit is bij 
onze Noorderburen officieel ingegaan op 1 juli 2012.

De absolute maximumgrens van 6  650 euro, zal van 
toepassing zijn voor een hoofdschuld van één miljoen euro 
of meer.

Er wordt verder verduidelijkt dat deze regels gelden voor 
het geheel van de minnelijke invorderingskosten, zonder dat 
een onderscheid wordt gemaakt naargelang de minnelijke 
invordering door de onderneming die de factuur heeft uitge-
schreven, wordt gedaan of door een derde, bv. een incasso-
bureau, een advocaat of een gerechtsdeurwaarder.

Deze maxima gelden voor het geheel van de kosten van 

niet gerechtelijke invordering, dus zowel voor de kosten die 
de onderneming die de oorspronkelijke schuldeiser is, heeft 
aangerekend (ongeacht de naam die eraan wordt gegeven, 

zoals bv. aanmaning tot betaling, rappel, inningskosten, admi-
nistratiekosten) als deze ten gevolge van de tussenkomst van 
een derde partij. Wanneer de invordering wordt overgelaten 
aan een derde partij of wanneer de schuldvordering door 
een derde partij wordt overgenomen, zal deze derde reke-

ning moeten houden met de kosten die de oorspronkelijke 
schuldeiser reeds in rekening had gebracht.

Het is toegelaten dat een onderneming in haar contractuele 

voorwaarden voorziet in nalatigheidsinteresten. Paragraaf 3 
van dit artikel legt er het maximale percentage van vast in 
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d’intérêt légal applicable en matière civile. Ce taux d’intérêt 
légal est fi xé annuellement en exécution de l’article 2 de la 
loi du 5 mai 1865 relative au prêt à l’intérêt, telle qu’elle a été 
modifi ée par la loi du 27 décembre 2006. Cette loi stipule que 
les parties sont libres à fi xer un intérêt conventionnel. Le pré-
sent amendement réduit cette liberté en fi xant un maximum: 
le taux de l’intérêt légal le taux de l’intérêt légal en matière 
civile, augmenté d’un coefficient de 10 %.

Comme il est exposé par rapport à l’article 8, l’entreprise 
devra d’abord envoyer, en cas de paiement tardif d’une fac-
ture, un premier rappel sans frais au consommateur, à qui un 
délai supplémentaire pour régler ses dettes sans augmen-
tation des frais est accordé. Voilà pourquoi il est également 
stipulé que les intérêts de retard ne peuvent commencer à 
courir qu’à l’expiration de ce délai supplémentaire.

En principe, le seul autre dommage qu’une entreprise 
puisse subir en cas de paiement tardif, correspond aux coûts 
qu’elle engage pour inciter le consommateur à payer. Dès lors, 
le paragraphe 1er de l’article stipule explicitement qu’aucune 
autre indemnité ne puisse être convenue que les frais du 
recouvrement amiable.

Au cas où l’entreprise pourrait quand-même démontrer 
qu’elle a subi un plus grand préjudice, elle pourra s’adresser 
au juge et ce dernier peut décider de déroger aux règles que 
ce proposition de loi fi xe en matière de dédommagement.

Il se pourrait qu’il soit indiqué d’adapter les montants 
maximaux, le cas échéant pour certains secteurs. Ce sera 

possible par un arrêté royal délibéré en Conseil des ministres.

Art. 5

Le consommateur qui a une question sur les factures 
peut contacter l ’entreprise de plusieurs façons. Souvent, 
cela se fait par téléphone. Cependant, dans cette situation, 
le consommateur ne dispose d’aucune preuve de ce qu’il 
a été convenu. C’est pourquoi l’entreprise devra à l’avenir 

confi rmer ce qu’elle a convenu avec le consommateur par 
rapport à la facture. En principe, cela se fait sur papier, mais 
le consommateur peut marquer son accord sur l’utilisation 

d’un autre support durable.

Art. 6

Les délais de paiement octroyés par les entreprises au 

consommateur sont différents et souvent réduits. Ce fait peut 
constituer une des raisons pour lesquelles le consommateur 

functie van de wettelijke interestvoet die geldt in burgerlijke 
zaken. Deze wettelijke interest wordt jaarlijks bepaald in 
toepassing van artikel 2 van de wet van 5 mei 1865 betref-
fende de lening tegen interest, zoals gewijzigd door de wet 
van 27 december 2006. Deze wet bepaalt dat partijen vrij de 
conventionele interest bedingen. Met dit amendement wordt 
die vrijheid ingeperkt door te voorzien in een maximum: de 
wettelijke rentevoet in burgerlijke zaken verhoogd met een 
coëfficiënt van 10 %.

Zoals bij artikel  8 wordt toegelicht, zal de onderneming 
bij niet tijdige betaling van een factuur eerst een kosteloze 
herinnering moeten sturen naar de consument, die een bijko-
mende termijn toegekend krijgt om zonder kostenverhoging 
zijn schuld te voldoen. Daarom wordt ook bepaald dat de 
verwijlinteresten pas mogen beginnen lopen nadat deze 
bijkomende termijn is verstreken.

In principe is het enige andere nadeel dat een onder-
neming kan leiden bij niet tijdige betaling, de kosten die zij 
maakt om de consument tot betaling aan te zetten. Derhalve 
stelt paragraaf 1 van het artikel uitdrukkelijk dat geen andere 
schadevergoeding mag worden bedongen dan de kosten voor 
minnelijke invordering.

Mocht de onderneming toch kunnen aantonen dat ze een 
grotere schade heeft geleden, dan kan ze zich tot de rechter 
wenden en kan deze laatste beslissen af te wijken van de 
regels die dit wetsvoorstel bepaalt voor de schadevergoeding.

Mogelijks kan het aangewezen zijn de maximale bedra-
gen aan te passen, desgevallend voor bepaalde sectoren. 

Dit zal kunnen via een koninklijk besluit dat in Ministerraad 
is overlegd.

Art. 5

De consument die een vraag heeft over facturen kan op 
verschillende manieren contact nemen met de onderneming. 
Vaak gebeurt dit telefonisch. In deze omstandigheid heeft de 
consument echter geen bewijs van de gemaakte afspraken. 
Daarom zal de onderneming in de toekomst hetgeen ze is 

overeengekomen met de consument over de factuur, moeten 
bevestigen. Dit gebeurt in principe op papier, maar de con-
sument kan ermee akkoord gaan dat een andere duurzame 

gegevensdrager wordt gebruikt.

Art. 6

De betalingstermijnen die ondernemingen toekennen aan 

de consument zijn uiteenlopend en vaak beperkt. Dit kan er 
mede de oorzaak van zijn dat de consument tijdens het hem 
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est en manque de moyens pendant la période qui lui est 
octroyée pour payer la facture. Endéans une période de 
trente jours, le consommateur reçoit normalement son revenu 
périodique, qu’il s’agisse de son salaire ou d’un revenu de 
substitution.

Il faut souligner que cette règle vaut lorsqu’une entreprise 
dresse une facture et l’envoie au consommateur en le deman-
dant de la payer dans un certain délai. Une obligation générale 
d’établir des factures n’est pas introduite. Cette règle ne peut 
pas s’expliquer non plus comme une règle interdisant les 
paiements au comptant habituels (p.ex. les achats dans les 
magasins). En effet, l ’objectif ne peut pas être l’introduction 
d’un droit généralisé à des paiements reportés. Un délai 
identique vaut lorsque le paiement se fait par domiciliation. 
Pourtant, ce délai peut être réduit à dix jours, lorsque l’entre-
prise offre au consommateur la possibilité de choisir la date 
d’exécution de la domiciliation.

Il arrive qu’une date fi xe de paiement par domiciliation 
soit convenue lors de la conclusion du contrat. Dans cette 
situation, il n’est pas nécessaire de prévoir ce long délai de 
paiement. En effet, le consommateur a pu faire son choix 
au début du contrat et il connaît ainsi le moment précis du 
paiement.

Il arrive qu’au moment de la conclusion du contrat, les 
parties conviennent d’un jour déterminé pour l ’exécution 
de la domiciliation. Dans un tel cas, il n’est pas nécessaire 
de prévoir un aussi long délai pour le paiement, puisque le 
consommateur a pu faire un choix au moment de la conclusion 
du contrat et qu’il connaît par conséquent le moment exact 
où le paiement sera exécuté.

L’article 7 fi xe le moment où le délai de paiement com-

mence à courir.

Art. 7

Les consommateurs se plaignent régulièrement du fait 

qu’ils ne reçoivent la facture que bien après la date de la fac-
ture et ne disposent ainsi que de quelques jour pour effectuer 
le paiement; il se passe aussi qu’ils ne reçoivent la facture 

qu’après la date limite de paiement mentionnée.

La vraie raison qui est à la base de ce problème, est sou-
vent structurelle: il découle trop de temps entre le moment où 
la facture est rédigée et la date de son envoi. De nos jours, les 

pièces postales ne portent plus de date postale de sorte que 
le consommateur ne dispose plus de moyens pour prouver 
que l’envoi a été fait tardivement.

toegekende tijdsbestek over onvoldoende middelen beschikt 
om de factuur te voldoen. Binnen een termijn van dertig dagen 
ontvangt de consument normaal zijn periodiek inkomen, of het 
nu gaat om een loon of een vervangingsinkomen.

Een betalingstermijn van 20 dagen geeft de consument 
voldoende tijd zijn betaling te doen. Er wordt onderstreept 
dat deze regel geldt wanneer de onderneming een factuur 
opmaakt en toestuurt aan de consument die wordt verzocht 
deze te betalen binnen een bepaalde termijn. Er wordt geen 
algemene verplichting tot het opmaken van facturen inge-
voerd. Evenmin mag deze regel worden uitgelegd als een 
regel die de gebruikelijke contante betalingen bij levering (bv. 
bij aankopen in een winkel) zou verbieden. Het kan immers 
niet de bedoeling zijn een veralgemeend recht op uitgestelde 
betaling in te voeren.

Wanneer de betaling gebeurt via domiciliëring geldt de-
zelfde termijn. Wanneer de onderneming de consument de 
mogelijkheid biedt om een uitvoeringsdatum van de domici-
liëring te kiezen, mag de termijn echter worden beperkt tot 
tien dagen.

Het komt voor dat bij de contractsluiting een vaste dag 
wordt afgesproken voor de betaling via domiciliëring. In deze 
situatie is het niet nodig in deze lange betalingstermijn te 
voorzien. De consument heeft dan immers bij de aanvang 
van het contract de keuze kunnen maken en hij kent zo het 
precieze moment van betaling.

Artikel 7 bepaalt wanneer de betalingstermijn aanvangt.

Art. 7

Geregeld beklagen consumenten zich erover dat ze de fac-

tuur pas geruime tijd na factuurdatum ontvangen en daardoor 
nog maar enkele dagen hebben om te betalen; het komt ook 
voor dat ze de factuur pas ontvangen na de vermelde uiterste 

betaaldatum.

De werkelijke reden die aan de basis ligt van dit probleem 
is vaak structureel: er verloopt te veel tijd tussen het opmaken 
van de factuur en het verzenden ervan. Vandaag dragen heel 

veel poststukken geen postdatum meer, zodat de consument 
geen middel meer heeft om aan te tonen dat de verzending 
laattijdig is gebeurd.
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L’article 7 veut résoudre ce problème en donnant à l’entre-
prise au maximum sept jours à partir de la date de rédaction 
de la facture pour l’expédier.

Art. 8

Outre la garantie d’un délai de paiement suffisamment 
long, l’article 8 protège le consommateur contre l’accroisse-
ment automatique de la dette. L’entreprise lui envoie d’abord 
un rappel de paiement qui est sans frais.

Cela se fait en principe de façon écrite et les parties 
conviennent de quelle façon la communication se fera lors de 
la conclusion du contrat: sur papier ou via un autre support 
durable (p.ex. un courriel, un SMS, …). Ultérieurement, le 
consommateur peut toujours faire un autre choix.

Le deuxième paragraphe donne une énumération des 
mentions devant fi gurer dans le rappel de paiement.

Il est important qu’à ce moment, l’attention du consomma-
teur soit particulièrement attirée sur:

1° les frais qu’il peut encourir lorsqu’il omet de payer la 
facture endéans le délai de paiement supplémentaire qui lui 
est accordé et qui est d’au moins 14 jours en application du 
paragraphe 4;

2° lorsque l’entreprise est disposée à accepter des facilités 
de paiement ou un paiement de la dette étalé dans le temps, 
elle en fait état dans le rappel de paiement;

3° dès ce stade, il est également fait référence aux orga-

nisations et aux instances auxquelles le consommateur peut 
s’adresser pour une médiation de dettes.

La communication de ces informations pourra aider le 
consommateur, et en particulier le consommateur qui se 

trouve temporairement ou structurellement dans une pénurie 
fi nancière, à trouver un soutien à un stade précoce et à éviter 
ainsi que les frais continuent à s’accroître ce qui l’entraîne 
dans une spirale négative.

Il convient, pour ce qui concerne le 2ème point, de rappeler 
une disposition particulière du Code de droit économique. 
Plus précisément, il s’agit de son article VII.3, qui stipule dans 

le paragraphe 2 quand les dispositions du livre VII CDE en 
matière de crédits à la consommation ne sont pas applicables. 
Conformément au point 6°, ces dispositions ne s’appliquent 
pas aux contrats de crédit à la consommation liés au délai 
de paiement consenti, sans frais, pour le règlement d’une 

dette existante.

Artikel 7 wil hier een oplossing aan bieden door de onder-
neming maximum zeven dagen te laten na opmaak van de 
factuur om de verzending ervan uit te voeren.

Art. 8

Naast het waarborgen van een voldoende lange betalings-
termijn, beschermt artikel 8 de consument tegen de automa-
tische aangroei van de schuld. De onderneming stuurt hem 
eerst een betalingsherinnering die kosteloos is.

In principe gebeurt dit op een geschreven wijze en de 
partijen komen bij de contractsluiting overeen op welke wijze 
de communicatie verloopt: op papier of via een andere duur-
zame drager (bv. een mail, een sms, …). De consument kan 
naderhand steeds een andere keuze maken.

De tweede paragraaf geeft een opsomming van de ver-
meldingen die moeten voorkomen in de betalingsherinnering.

Belangrijk hierbij is dat op dat ogenblik de aandacht van 
de consument in het bijzonder wordt gevestigd op:

1° de kosten die hij kan oplopen als hij toch nalaat de beta-
ling uit te voeren binnen de bijkomende betalingstermijn die 
hem wordt toegekend en die minstens 14 dagen bedraagt in 
toepassing van paragraaf 4;

2° indien de onderneming bereid is betalingsfaciliteiten of 
een gespreide betaling van de openstaande schuld te aan-
vaarden, laat ze dit weten in de betalingsherinnering;

3° van in dit stadium zal ook worden verwezen naar orga-
nisaties of instanties waarbij de consument terecht kan voor 

schuldbemiddeling.

De mededeling van deze gegevens zal ertoe bijdragen 
dat de consument, en in het bijzonder hij die zich tijdelijk of 
structureel in een fi nancieel nijpende toestand bevindt, in een 

vroeg stadium ondersteuning kan krijgen en zo kan vermijden 
dat kosten verder blijven oplopen waardoor hij steeds verder 
in de negatieve spiraal komt.

Het is aangewezen voor wat het 2de punt betreft, een speci-
fi eke bepaling van het Wetboek van economisch recht in herin-
nering te brengen. Het betreft in het bijzonder zijn artikel VII.3 
dat in zijn paragraaf 2 bepaalt wanneer de bepalingen van 

boek VII WER inzake consumentenkredieten niet van toepas-
sing zijn. In toepassing van punt 6° zijn deze bepalingen niet 
van toepassing op de consumentenkredietovereenkomsten 

die voorzien in kosteloos uitstel van een bestaande schuld.
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Il sera possible d’imposer par arrêté royal des modèles 
pour les rappels de paiement ou pour certains de leurs pas-
sages. La disposition impose une consultation préalable afi n 
de fournir au consommateur de l’information sur mesure, en 
accordant une attention particulière aux plus démunis.

Enfi n, cet article prévoit que le rappel de paiement est 
adressé à la dernière adresse de facturation que le consom-
mateur avait communiquée.

Il est évident que, si le nouveau délai expire sans paie-
ment, l ’entreprise peut envoyer d’autres rappels ou somma-
tions. Pour autant que cela soit prévu dans les conditions 
contractuelles, leur coût pourra être porté en compte. Leur 
coût pourra être porté en compte, mais uniquement dans les 
limites prévues à l’article 4 de la présente proposition de loi.

Art. 9

Il incombe à l’entreprise d’apporter les preuves qu’elle 
satisfait aux dispositions du titre 2. Une telle règle n’est pas 
exceptionnelle dans le droit de la consommation et est prévue 
dans plusieurs domaines dans les livres VI, VII et XV du Code 
de droit économique.

Art. 10

La modifi cation de l’article 2 de la loi du 20 décembre 2002 
rend ses articles 9 à 13 applicables aux huissiers de justice 
et aux avocats.

Par conséquent, une action en cessation pourra être intro-

duite contre eux, lorsqu’ils ne respectent pas les règles de 
la loi qui leur sont applicables et qu’une continuation ou une 

répétition de l’infraction est probable.

Sur la base des articles 10, 11 et 12 de la loi, ils tombe-
ront à l’avenir sous le contrôle de l’Inspection économique, 
tout comme les autres entreprises qui font du recouvrement 

amiable de dettes du consommateur. L’Inspection pourra 
leur proposer le paiement d’une somme transactionnelle, 
lorsqu’elle a constaté des infractions.

Rien ne justifi e qu’ils continuent à échapper à ce contrôle 
qui a fait preuve de son efficacité vis-à-vis d’autres entreprises 
qui ont une activité de recouvrement amiable. D’ailleurs, en ce 
qui concerne le livre XIV du Code de droit économique, ils sont 

déjà soumis au contrôle de l’Inspection économique. En effet, 
dans plusieurs de ses arrêts, la Cour constitutionnelle avait 
déjà jugé que les titulaires d’une profession libérale sont tout 

aussi bien des entrepreneurs et qu’il n’existe aucune raison 

Het zal mogelijk zijn via koninklijk besluit modellen op te 
leggen voor de betalingsherinneringen of voor sommige pas-
sages ervan. De bepaling legt een voorafgaande raadpleging 
op met de bedoeling de informatie op maat van de consument 
te geven, met bijzondere aandacht voor de kansarmen.

Tot slot voorziet dit artikel dat de betalingsherinnering wordt 
gericht naar het laatste facturatieadres dat de consument had 
meegedeeld.

Het is evident dat de onderneming, mocht de nieuwe termijn 
verstrijken zonder betaling, nog bijkomende herinneringen of 
aanmaningen mag sturen. Voor zover dit in haar contractuele 
voorwaarden is opgenomen, zal de kost ervan in rekening 
kunnen worden gebracht. Hun kosten kunnen in aanmerking 
worden genomen, maar alleen binnen de grenzen die in ar-
tikel 4 van dit wetsvoorstel worden voorzien.

Art. 9

Het komt aan de onderneming toe het bewijs te leveren 
dat zij voldoet aan de bepalingen van titel 2. Zo’n regel is 
niet ongebruikelijk in consumentenrecht en wordt op heel wat 
vlakken voorzien in de boeken VI, VII en XV van het Wetboek 
van economisch recht.

Art. 10

De wijziging van artikel 2 van de wet van 20 december 2002 
maakt haar artikelen 9 t.e.m. 13 van toepassing op gerechts-
deurwaarders en advocaten.

Dientengevolge zal een vordering tot staking tegen hen 

kunnen worden ingesteld, wanneer ze de regels van de wet 
die op hen van toepassing zijn, niet naleven en de voortzetting 

of herhaling van de inbreuk waarschijnlijk is.

Op grond van de artikelen 10, 11 en 12 van de wet zullen zij 
in de toekomst, zoals andere ondernemingen die aan minne-
lijke invordering van schulden van de consument doen, onder 

het toezicht vallen van de Economische Inspectie. Wanneer 
de Inspectie inbreuken heeft vastgesteld, zal hen de betaling 
van een transactionele geldsom kunnen worden voorgesteld.

Er is geen reden waarom zij verder zouden moeten ont-
snappen aan dit toezicht, dat heeft bewezen effectief te zijn 
ten aanzien van andere ondernemingen die een activiteit van 
minnelijke invordering hebben. Wat betreft boek XIV van het 

Wetboek van economisch recht vallen ze trouwens al onder 
dit toezicht van de Economische Inspectie. Het Grondwettelijk 
Hof had immers in verschillende arresten geoordeeld dat be-

oefenaars van vrije beroepen evengoed ondernemers zijn en 
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pour faire une distinction entre eux et les autres entreprises. 
Suite à la loi du 15 avril 2018 portant réforme du droit des 
entreprises, le livre XIV CDE est abrogé et les huissiers de 
justice et les avocats et tous les autres titulaires d’une pro-
fession libérale tomberont sous les règles du livre VI CDE à 
partir du 1er novembre 2018.

Art. 11

Afi n d’éviter toute confusion des genres, les huissiers 
et les avocats ne pourront en aucun cas utiliser les signes 
représentatifs de la profession, tels que la balance de justice. 
En effet, lors d’un recouvrement amiable, ni les avocats ni les 
huissiers n’agissent en qualité de mandataire de justice; il n’y 
a donc aucune raison d’utiliser un quelconque signe faisant 
référence, sous quelle que forme que ce soit, à la justice.

Art. 12

Cet article ne nécessite pas de commentaires.

Art. 13

L’article 12 vise à responsabiliser davantage les personnes 
ayant une activité de recouvrement amiable. Ainsi, il leur est 
donné la mission de bien vérifi er, avant de passer au recou-
vrement des dettes, si les autres frais et les intérêts de retard 
qui sont portés en compte, correspondent bien au contrat 
sous-jacent qui est à la base de la dette principale.

Art. 14

L’article  6 de la loi recouvrement traite de la mise en 
demeure.

L’article présent stipule que le consommateur qui ne pro-
cède pas à temps au paiement d’une facture, doit d’abord 
recevoir un rappel de paiement sans frais et un délai de 
paiement supplémentaire. Il précise que la mise en demeure 
ne peut se faire que par la suite.

Cet amendement contient dans son titre 2 des disposi-
tions pour inciter le consommateur qui a des problèmes de 

paiement, à rechercher à un stade précoce un règlement ou 
des facilités de paiement ou de demander l’intervention d’un 
médiateur de dettes. Cela n’implique pas une obligation pour 
l’entreprise d’accepter un plan de remboursement ou des 
facilités de paiement.

dat er geen redenen bestaan om een onderscheid te maken 
tussen hen en andere ondernemingen. Als gevolg van de wet 
van 15 april  2018 houdende hervorming van het onderne-
mingsrecht wordt boek XIV WER trouwens opgeheven worden 
en zullen gerechtsdeurwaarders en advocaten en alle andere 
beoefenaars van een vrij beroep vanaf 1 november 2018 onder 
de regels vallen van boek VI WER.

Art. 11

Om elke dubbelzinnigheid uit te sluiten, mogen deurwaar-
ders en advocaten in geen geval gebruik maken van de be-
roepssymbolen, zoals de weegschaal van vrouwe Justitia. Bij 
een minnelijke invordering treden immers noch de advocaten 
noch de deurwaarders op als gerechtelijk mandataris; er is 
dan ook geen enkele reden om enig teken te gebruiken dat, 
in welke vorm ook, naar justitie verwijst.

Art. 12

Dit artikel behoeft geen commentaar.

Art. 13

Artikel 12 wil de personen die een activiteit van minnelijke 
invordering voeren, meer responsabiliseren. Zo krijgen ze 
als opdracht mee, vooraleer ze overgaan tot de invordering 
van schulden, of de andere kosten en verwijlinteresten die in 
rekening worden gebracht, wel degelijk in overeenstemming 
zijn met de onderliggende overeenkomst die aan de basis ligt 
van de hoofdschuld.

Art. 14

Artikel 6 van de incassowet handelt over de ingebrekestelling.

Het voorliggende artikel bepaalt dat een consument die 

niet tijdig een factuur betaalt, eerst een kosteloze betalings-
herinnering moet krijgen en een bijkomende betalingstermijn. 
Het verduidelijkt dat pas daarna tot een ingebrekestelling kan 

worden overgegaan.

Dit amendement bevat in zijn titel 2 bepalingen om de con-
sument die betalingsproblemen heeft, in een vroeg stadium 
ertoe aan te zetten te zoeken naar een betalingsregeling of 

betalingsfaciliteiten of een schuldbemiddelaar in te schake-
len. Dit betekent niet dat een onderneming verplicht is een 
afbetalingsplan of betalingsfaciliteiten toe te kennen.
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À cet égard, il est stipulé ici que les étapes ultérieures dans 
la procédure de recouvrement ne pourront être posées, si le 
consommateur demandé un plan d’apurement ou des facilités 
de paiement endéans le délai fi xé dans la mise en demeure 
en application du troisième paragraphe de cet article, et ceci 
aussi longtemps qu’il n’a pas reçu de réponse à sa demande.

Une règle similaire est prévue au cas où le consommateur 
ferait appel à un médiateur de dettes.

Aucune étape ultérieur ne pourra être entreprise, lorsque 
le consommateur a fait une demande d’un accompagnement 
budgétaire auprès d’un CPAS ou d’une autre institution de 
médiation de dette reconnue.

Lorsque cet accompagnement budgétaire est accordé, 
un plan d’apurement sera proposé. Aussi longtemps que 
cette proposition n’ait pas été faite, d’autres étapes dans la 
procédure de recouvrement ne pourront être posées, et ceci 
jusqu’au moment où le créancier a pris sa décision quant à 
ce plan d’apurement.

De la sorte, on évite que le consommateur qui a des diffi-
cultés de paiement, que ce soit temporairement ou structurel-
lement, soit confronté à une augmentation de sa dette suite 
à un retard de paiement.

Enfi n, comme c’est le cas pour le rappel de paiement, la 

mise en demeure doit être adressée à la dernière adresse de 
facturation communiquée.

Art. 15

Les modifi cations au deuxième paragraphe de l’article 6 de 
la loi recouvrement ont pour but de donner au consommateur 

plus d’informations et de l’information plus claire sur sa dette.

Ainsi, la confusion ou le manque de clarté sont évités, p.ex. 

quand le consommateur a conclu plusieurs contrats avec une 
entreprise, quand le contrat est exécuté en plusieurs phases 
ou quand le consommateur a plusieurs dettes à combler 
auprès du même créancier.

En prévoyant que les données du premier rappel de paie-
ment sont à reprendre ou qu’une copie de ce rappel est jointe, 
il sera plus aisé pour le consommateur à suivre l’affaire.

Daarbij aansluitend wordt hier bepaald dat er geen verdere 
stappen in de invorderingsprocedure mogen worden gezet, 
indien de consument binnen de termijn die in de ingebreke-
stelling wordt vermeld in toepassing van de derde paragraaf 
van dit artikel, een afbetalingsplan of betalingsfaciliteiten heeft 
gevraagd, en dit zolang hij geen antwoord heeft gekregen 
op zijn vraag.

Een gelijkaardige regel wordt voorzien voor het geval de 
consument beroep doet op een schuldbemiddelaar.

Er zullen ook geen verdere stappen kunnen worden ge-
zet, wanneer de consument aan een OCMW of een andere 
erkende instelling voor schuldbemiddeling vraagt om budget-
begeleiding te krijgen.

Wanneer deze budgetbegeleiding wordt toegestaan, zal 
een afbetalingsplan worden voorgesteld. Zolang dit voorstel 
tot afbetaling niet is gedaan, zullen geen verdere stappen 
in de invorderingsprocedure mogen worden gedaan, en dit 
totdat de schuldeiser een beslissing heeft genomen m.b.t. 
dit afbetalingsplan.

Zodoende kan worden vermeden dat de consument die 
zich in betalingsmoeilijkheden bevindt, zij het tijdelijk of struc-
tureel, geconfronteerd wordt met het verder oplopen van zijn 
schuld als gevolg van laattijdige betaling.

Tot slot moet, zoals voor de betalingsherinnering geldt, de 
ingebrekestelling naar het laatst opgegeven facturatieadres 

worden verstuurd.

Art. 15

De aanpassingen aan de tweede paragraaf van artikel 6 

van de incassowet willen in de eerste plaats meer en duide-
lijkere informatie geven aan de consument over zijn schuld.

Op die wijze wordt verwarring of onduidelijkheid vermeden, 
bv. wanneer de consument verschillende overeenkomsten 

heeft afgesloten met een onderneming, wanneer een over-
eenkomst in fasen wordt uitgevoerd of wanneer de consu-
ment verschillende openstaande schulden heeft bij dezelfde 

schuldenaar.

Door te voorzien dat de gegevens van de eerste beta-
lingsherinnering moeten worden herhaald of dat een kopie 
van deze herinnering wordt toegevoegd, wordt het voor de 

consument eenvoudiger om de zaak op te volgen.
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Les dispositions sous les 3° et 4°, éliminent une erreur et 
une discordance entre le néerlandais et le français du texte 
de la loi.

Art. 16

Les modifi cations qui sont visées par cet article, ont pour 
but de rendre plus transparente et plus correcte l’éventuelle 
visite à domicile dans le cadre d’une activité de recouvrement 
amiable.

Une fois de plus, les possibilités pour obtenir éventuelle-
ment un plan d’apurement devront être expliquées. Lorsque 
le consommateur indique qu’il a des difficultés pour remplir 
ses obligations de paiement, les possibilités pour faire appel à 
la médiation de dettes devront être expliquées d’une manière 
très explicite.

Le consommateur devra également recevoir un document 
clarifi ant les possibilités sur le plan de la médiation de dettes. 
Ce document devra être suffisamment précis et contenir des 
explications très concrètes. Une éventuelle mention générale 
ne suffira donc pas.

La possibilité est prévue que le modèle et le contenu de ce 
document soient fi xés par arrêté royal. Ceci permet d’assurer 
que le document soit très accessible pour le consommateur, 
en particulier le consommateur plus vulnérable, p.ex. en 
prévoyant une structure logique et un langage non juridique.

Art. 17

Afi n de veiller à la lisibilité des documents adressés au 
consommateur, en particulier au consommateur démuni, le 
Roi est habilité à prévoir des modèles ou à fi xer leur contenu.

Art. 18

Les entreprises ayant une activité de recouvrement amiable 
de dettes, conviennent souvent avec les consommateurs du 

paiement des factures. Ces accords convenus doivent tou-
jours être confi rmés par écrit (ou sur un autre support durable 
au choix du consommateur).

Art. 19 et 20

Ici aussi, il s’agit d’adaptations purement matérielles en 
faisant référence au Code de droit économique.

De bepalingen onder 3° en 4°, werken een fout en een 
discordantie tussen de Nederlandse en Franse tekst van de 
wet weg.

Art. 16

De aanpassingen die met dit artikel worden beoogd, willen 
het eventuele huisbezoek in het kader van een activiteit van 
minnelijke invordering nog transparanter en correcter doen 
verlopen.

Opnieuw zullen de mogelijkheden om eventueel een afbe-
talingsregeling te krijgen, moeten worden uitgelegd. Wanneer 
de consument aangeeft dat hij het moeilijk heeft om zijn beta-
lingsverplichtingen na te komen, moeten de mogelijkheden om 
beroep te doen op schuldbemiddeling op heel uitdrukkelijke 
manier worden toegelicht.

De consument zal ook een document moeten ontvangen 
dat de mogelijkheden op het vlak van schuldbemiddeling 
toelicht. Dit document moet voldoende precies zijn en heel 
concrete uitleg bevatten. Een eventuele vermelding op alge-
mene wijze zal dus niet volstaan.

Er wordt voorzien in de mogelijkheid om het model en de 
inhoud van dit document via koninklijk besluit nader vast te 
leggen. Dit laat toe om ervoor te zorgen dat het document 
heel toegankelijk is voor de consument, in het bijzonder de 
zwakkere consument, door bv. een logische opbouw en een 
niet juridisch taalgebruik.

Art. 17

Om te waken over de leesbaarheid van de documenten 
die aan de consument worden gericht, in het bijzonder de 
kansarme consument, wordt de Koning gemachtigd specifi eke 
modellen te voorzien of de inhoud ervan te bepalen.

Art. 18

Ondernemingen die een activiteit van minnelijke invor-
dering van schulden hebben, maken dikwijls afspraken met 

consumenten over de betaling van een factuur. Ze moeten 
de gemaakte afspraken altijd schriftelijk (of via een andere 
duurzame drager naar keuze van de consument) bevestigen.

Art. 19 en 20

Ook hier gaat het om zuiver materiële aanpassingen door 
het verwijzen naar het Wetboek van economisch recht.
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Art. 21

La loi du 20 décembre 2002 rend possibles la suspension 
ou la radiation de l’inscription d’une personne qui a une acti-
vité de recouvrement amiable. L’article 16 de cette loi fi xe le 
délai maximal de cette suspension ou radiation.

Un délai minimal de deux mois sera également d’applica-
tion à l’avenir. Cette modifi cation veut donner un signal clair 
au secteur que les infractions à la loi peuvent conduire à de 
sanctions administratives graves.

La radiation ou la suspension est une sanction adminis-
trative sérieuse et radicale, qui ne doit pas être utilisée à 
la légère. Voilà pourquoi elle n’est appliquée que dans les 
cas d’infractions graves et seulement lorsque les sanctions 
pénales ou les transactions proposées par l ’ Inspection 
économique n’ont pas pour conséquence que l’entreprise 
exerce son activité de recouvrement amiable de dettes des 
consommateurs en conformité à la loi. Lorsque cette sanction 
est envisagée, l’entreprise en est informée et les griefs lui 
sont communiqués. Les droits de la défense sont pleinement 
respectés. Toute mesure administrative de suspension ou de 
radiation peut être contestée devant le Conseil d’État.

Art. 22 à 28

Le titre 2 de cette proposition impose aux entreprises une 
série d’obligations spécifi ques. Les articles du titre 4 traitent 

du contrôle du respect de ces obligations.

Les règles relatives à la recherche et à la constatation 
d’infractions sont déterminées par référence aux règles 
correspondantes du livre XV du Code de droit économique.

Les sanctions pénales qui peuvent être imposées sont 
les sanctions de niveau 2 prévues par ce Code (de 26 à 10 
000 euros). En cas de récidive dans un délai de 5 ans ou 
en cas de mauvaise foi, la sanction peut monter jusqu’à 25 
000 euros (niveau 3). À ces montants s’ajoutent les décimes 

additionnels.

Lorsque des infractions ont été constatées, les agents de 

contrôle peuvent donner des avertissements et les fonction-
naires désignés par arrêté ministériel peuvent proposer des 
dites transactions. Ce sont des sommes d’argent dont le 
paiement fait éteindre l’action pénale.

Art. 21

De wet van 20  december  2002 maakt de schorsing of 
schrapping mogelijk van een inschrijving van een persoon die 
de activiteit van minnelijke invordering van schulden uitoefent. 
Artikel 16 van deze wet bepaalt een maximumtermijn voor 
deze schorsing of schrapping.

In de toekomst zal ook een minimumtermijn gelden van 
twee maanden. Deze aanpassing wil een duidelijk signaal 
geven aan de sector dat wetsovertredingen tot ernstige ad-
ministratieve sancties kunnen leiden.

De schrapping of schorsing is een ernstige en ingrijpende 
administratieve sanctie, waar niet lichtzinnig mag worden 
mee omgesprongen. Daarom wordt ze slechts toegepast bij 
zware inbreuken en wanneer de strafrechtelijke sancties of 
de transacties die de Economische Inspectie voorstelt, er niet 
toe leiden dat de onderneming haar activiteit van minnelijke 
invordering van consumentenschulden uitoefent conform de 
wet. Wanneer deze sanctie wordt overwogen, wordt de onder-
neming daarvan ingelicht en worden de grieven meegedeeld. 
De rechten van verdediging worden ten volle gerespecteerd. 
Elke administratieve maatregel van schorsing of schrapping 
kan worden aangevochten voor de Raad van State.

Art. 22 tot 28

Titel 2 van dit voorstel legt aan ondernemingen een reeks 

specifi eke verplichtingen op. De artikelen van titel 4 handelen 
over het toezicht op de naleving van deze verplichtingen.

De regels in verband met het opsporen en het vaststel-
len van inbreuken worden bepaald door verwijzing naar de 
corresponderende regels van boek XV van het Wetboek van 
economisch recht.

De strafrechtelijke sancties die kunnen worden opgelegd, 

zijn de sancties van niveau 2 die in dit Wetboek zijn voorzien 
(van 26 tot 10 000 euro). Bij recidive binnen een termijn van 
5 jaar of bij kwade trouw kan de sanctie oplopen tot 25 000 

euro (niveau 3). Deze bedragen zijn te verhogen met de 
opdeciemen.

Wanneer overtredingen zijn vastgesteld, kunnen de contro-
leagenten waarschuwingen geven en kunnen de ambtenaren 

die bij ministerieel besluit daartoe zijn aangewezen, zgn. 
transacties voorstellen. Dit zijn geldsommen die bij betaling 
door de overtreder de strafvordering doen vervallen.
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Art. 29

Afi n de donner aux entreprises et aux personnes ayant 
une activité de recouvrement amiable suffisamment de temps 
pour se conformer aux nouvelles règles, il est prévu que les 
dispositions légales entrent en vigueur le premier jour du 
quatrième mois qui suit la publication. Ainsi, elles disposent 
d’un délai de transition d’au moins trois mois.

Art. 29

Om de ondernemingen en de personen die een activiteit 
van minnelijke invordering uitoefenen de tijd te geven zich aan 
te passen aan de nieuwe regels, wordt voorzien dat de wets-
bepalingen van kracht worden op de eerste dag van de vierde 
maand die volgt op de publicatie. Op die manier beschikken 
ze over een overgangstermijn van minstens drie maanden.

Leen DIERICK (CD&V)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
Patrick PRÉVOT (PS)
Gilles VANDEN BURRE (Ecolo-Groen)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)
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N° 3 DE MME DIERICK ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. 8 (nouveau)

Dans le § 4, remplacer le nombre “14” par le 
nombre “10”.

JUSTIFICATION

Après réception du rappel, le consommateur dispose d’un 
délai de dix jours calendrier pour effectuer le paiement.

Nr. 3 VAN MEVROUW DIERICK c.s.

(subamendement op amendement nr. 2)

Art. 8 (nieuw)

In § 4, het getal “14” vervangen door het getal “10”.

VERANTWOORDING

Na de ontvangst van de herinneringsbrief beschikt de con-
sument over tien kalenderdagen om de betaling uit te voeren.

Leen DIERICK (CD&V)
Patrick PRÉVOT (PS)
Katrien HOUTMEYERS (N-VA)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
Gilles VANDEN BURRE (Ecolo-Groen)
Kathleen VERHELST (Open Vld)
Benoît PIEDBOEUF (MR)
Stefaan VAN HECKE (Ecolo-Groen)
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N° 4 DE MME DIERICK ET CONSORTS

(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Art. 8 (nouveau)

Dans le § 1er, alinéa 2, remplacer la phrase “Le 
consommateur peut, à tout moment, faire un autre 
choix.” par ce qui suit: “Le consommateur peut faire 
un autre choix pour les factures à venir.”.

JUSTIFICATION

Le consommateur a le droit de faire un autre choix pour 
les factures à venir.

Nr. 4 VAN MEVROUW DIERICK c.s.

(subamendement op amendement nr. 2)

Art. 8 (nieuw)

In § 1, tweede lid, de woorden “op elk ogenblik” ver-
vangen door de woorden “voor toekomstige facturen”.

VERANTWOORDING

De consument kan voor toekomstige facturen een andere 
keuze maken.

Leen DIERICK (CD&V)
Patrick PRÉVOT (PS)
Melissa DEPRAETERE (sp.a)
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